Bilag til f. t. 1. vedr. straffeloven m.v., lov om samarbejde med Finland, Norge og Sverige m.v. 2925

.a) Participates as an accomplice in an offence
.as set forth in paragraph 1 or 2 of the present

* article; or
b) Organizes or directs others to commiit an of-
" fence as set forth in paragraph 1 or 2 of the

present article; or
¢) In any other way contributes to the commis-
sion of one or more offences as set forth in
paragraph 1 or 2 of the present article by a
group of persons acting with a'common pur-
“pose; such contribution shall be intentional
and either be made with the aim of further-
ing the general criminal activity or purpose
of the group or be made in the knowledge of
the intention of the group to commit the of-
fence or offences concerned.

Article 3

" This Convention shall not apply where the of—
fence is committed within a single State, the al-
leged offender and the victims are nationals of
that State, the alleged offender is found in the
territory of that State and no other State has a ba-
sis under article 6, paragraph 1 or paragraph 2, of
this Convention to exercise jurisdiction, except
that the provisions of articles 10 to 15 shall, as
-appropriate, apply in those cases.

Article 4 ’

Each State Party shall adopt such measures as
may be necessary:
a) To establish as criminal offences under its
" domestic law the offences set forth in article
2 of this Convention;
b) To make those offences punishable by ap-
propriate penalties which take into account
the grave nature of those offences.

Article 5.

Each State Party shall adopt such measures as
may be necessary, including, where appropriate,
domestic legislation, to ensure that criminal acts
within the scope of this Convention, in particular
where they are intended or calculated to provoke
a state of terror in the general public or in a group
of persons or particular persons, are under no
circumstances justifiable by considerations of a
political, philosophical, ideological, racial, eth-
nic, religious or other similar nature and are pun-
ished by penalties consistent with their grave na-
ture,

a) medvirker til en forbrydelse som anfert i
stk. 1 eller 2; eller

‘b) organiserer eller palegger andre at begl en
forbrydelsé som anfert i stk. 1 eller 2; eller -

c¢) pa anden méade medvirker til, at en gruppe
personer, der handler med-ét feelles formal,
begér en eller flere forbrydelser som anfart i

" stk. 1 eller 2. Denne medvirken skal vere
forsetlig og skal enten foretages i den hen-
sigt at fremme gruppens generelle kriminel-

~ le virksomhed eller formal eller foretages
med viden om, at gruppen har til hensigt at

. bega den eller de pageldende forbrydelser. -

Artikel 3

Denne konvention finder ikke anvendelse i til-
felde, hvor forbrydelsen er begéet inden for en
enkelt stat, hvori den formodede gerningsmand
samt ofrene er statsborgere, pa hvis omrade den
formodede gerningsmand befinder sig, og ingen
anden stat har grundlag i henhold til konventio-
nens artikel 6, stk. 1 eller stk. 2, for at udgve ju-
risdiktion, idet dog bestemmelserne i artikel 10-
15 skal gezlde, hvor det er relevant.

- Artikel 4

Enhver kontraherende stat skal vedtage sddan-
ne foranstaltninger, som matte vare nedvendige
a) for at fastseette, at det er en strafbar handling
i henhold til national ret at handle som
nevnt i artikel 2;

b) for at fastsette passende straffe for sédanne
forbrydelser under hensyntagen til deres al-
vorlige karakter. -

drtikel 5

Enhver kontraherende stat skal vedtage sadan-
ne foranstaltninger, som métte veere nedvendige,
herunder efter behov national lovgivning, for at
sikre, at strafbare handlinger inden for denne
konventions rammer, iseer hvis de er-beregnet el-
ler egnet til at fremkalde en terrortilstand blandt
den brede befolkning eller hos en gruppe perso-.
ner eller bestemte personer, ikke under nogen
omsteendigheder er berettiget af politiske, filoso-
fiske, ideologiske, racemaessige, etniske, religio-
se eller andre lignende grunde, og at de straffes i
overensstemmelse med deres alvorlige karakter.



